
Forslag til Rådets afgùrelse om godkendelse på Fñllesskabets vegne af OSPAR-beslutning
98/3 om bortskaffelse af nedlagte havanlñg

(1999/C 158/03)

(EéS-relevant tekst)

KOM(1999) 190 endelig udg. Ð 99/0097 (CNS)

(Forelagt af Kommissionen den 26. april 1999)

R�DET FOR DEN EUROPáISKE UNION HAR Ð

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europñiske Fñllesskab, sñrlig artikel 130 R, stk. 4,
artikel 228, stk. 2, fùrste punktum, og artikel 228,
stk. 3, fùrste afsnit,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet,
og

ud fra fùlgende betragtninger:

(1) Fñllesskabet er kontraherende part i konventio-
nen om beskyttelse af havmiljùet i det nordùst-
lige Atlanterhav (OSPAR-konventionen) i medfùr
af Rådets afgùrelse 98/249/EF (1); denne konven-
tion, der trådte i kraft den 25. marts 1998, tager
sigte på at forebygge og bekñmpe forurening og
beskytte det maritime område mod de skadelige
virkninger af menneskets virksomhed;

(2) forvaltningsorganet for OSPAR-konventionen
(OSPAR-Kommissionen) kan vedtage foranstalt-
ninger på de områder, der er omfattet af konven-
tionen; det har vedtaget OSPAR-beslutning 98/3
om bortskaffelse af nedlagte havanlñg;

(3) Europa-Kommissionen har forelagt Rådet og
Europa-Parlamentet en meddelelse om fjernelse
og bortskaffelse af nedlagte offshore olie- og
gasinstallationer (2); Rådet har kunnet tilslutte sig
denne meddelelse og har vedtaget konklusioner
om forhandlingsdirektiver vedrùrende konventio-
nen om beskyttelse af havmiljùet i det nordùst-
lige Atlanterhav; heri anbefaler det, at der med
enstemmig tilslutning fra alle de kontraherende

parter i OSPAR-konventionen vedtages en
OSPAR-beslutning om bortskaffelse af nedlagte
havanlñg;

(4) Kommissionen har deltaget i forhandlingerne om
OSPAR-beslutning 98/3 i overensstemmelse med
Rådets konklusioner om forhandlingsdirektiverne
vedrùrende konventionen om beskyttelse af hav-
miljùet i det nordùstlige Atlanterhav;

(5) OSPAR-beslutning 98/3 bidrager til forfùlgelse af
de i traktaten 130 R opstillede mål, hvorfor Fñl-
lesskabet bùr godkende denne beslutning Ð

TRUFFET FéLGENDE AFGéRELSE:

Eneste artikel

1. OSPAR-beslutning 98/3 om bortskaffelse af ned-
lagte havanlñg godkendes på Fñllesskabets vegne.

Teksten til den nñvnte beslutning er knyttet som bilag
til denne afgùrelse.

2. Kommissionen bemyndiges til at meddele
OSPAR-Kommissionen denne godkendelse.

Udfñrdiget i ¼

På Rådets vegne

¼

Formand

(1) EFT L 104 af 3.4.1998, s. 1.
(2) KOM(98) 49 endelig udg.
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OSPAR-BESLUTNING 98/3

om bortskaffelse af nedlagte havanlñg

DE KONTRAHERENDE PARTER I KONVENTIONEN OM BEKYTTELSE AF HAVMILJéET I
DET NORDéSTLIGE ATLANTERHAV,

SOM ERINDRER OM konventionen om beskyttelse af havmiljùet i det nordùstlige Atlanterhav, sñrlig
artikel 2 og 5,

SOM ERINDRER OM de relevante bestemmelser i De Forenede Nationers havretskonvention,

SOM ERKENDER, at et stigende antal havanlñg i det maritime område nñrmer sig slutningen på
deres levetid,

SOM BEKRáFTER, at bortskaffelse af disse anlñg bùr fùlge forsigtighedsprincippet, hvorefter der
skal tages hensyn til de mulige virkninger på miljùet,

SOM ERKENDER, at genbrug, genvinding eller endelig bortskaffelse på land generelt er den bedste
lùsning ved nedlukning af havanlñg i det maritime område,

SOM ER KLAR OVER, at der i de relevante kontraherende parters nationale retlige og administrative
systemer skal indfùres passende bestemmelser til fastlñggelse og opfyldelse af retligt ansvar i forbin-
delse med nedlagte havanlñg,

VEDTAGER FéLGENDE:

Definitioner

1. I denne beslutning forstås ved

»betonanlñg«: et nedlagt havanlñg, som helt eller i det vñsentlige er opfùrt i beton

»nedlagt havanlñg«: et havanlñg

a) som hverken anvendes til de offshoreaktiviteter, hvortil det oprindeligt blev placeret i det
maritime område

b) eller til andre retmñssige formål i det maritime område, som er godkendt eller reguleret af
den relevante kontraherende parts kompetente myndighed

idet der med disse udtryk dog ikke forstås:

c) en hvilken som helst del af et havanlñg, som er anbragt under havbunden, eller

d) en hvilken som helst forankringssokkel i beton for et flydende anlñg, forudsat at soklen ikke
er til gene for andre retmñssige anvendelser af havet og ikke kan formodes at ville forårsage
sådanne gener

»relevant kontraherende part«: den kontraherende part, under hvis jurisdiktion det pågñldende
anlñg henhùrer

»stålanlñg«: et nedlagt havanlñg, der helt eller i det vñsentlige er opfùrt i stål

»overbygning«: de dele af et komplet havanlñg, som ikke indgår i underbygningen; de omfatter
bñrende strukturer for moduler og dñk, medmindre fjernelsen heraf ikke forringer underbygnin-
gens stabilitet

»bundplade«: den del af et stålanlñg

i) som er placeret under toppen af de funderingspñle, der forbinder anlñgget til havbunden
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ii) som, for anlñg uden funderingspñle, udgùr anlñggets fundament, og som indeholder cement
i lignende mñngder som bundpladen, som defineret i artikel 3, litra a), eller

iii) som er så tñt forbundet med de i nr. i) og ii) omhandlede dele, at det teknisk er meget van-
skeligt at skille den fra disse dele.

Programmer og foranstaltninger

2. Dumpning og hel eller delvis efterladelse på stedet af nedlagte havanlñg i det maritime område er
forbudt.

3. Hvis den relevante kontraherende parts kompetente myndighed ud fra en vurdering foretaget i
overensstemmelse med bilag 2 er forvisset om, at der er tungtvejende grunde til, at en alternativ
bortskaffelsesmulighed, som nñvnt nedenfor, er at foretrñkke frem for genbrug, genvinding eller
endelig bortskaffelse på landjorden, kan den, som undtagelse fra stk. 2, give tilladelse til:

a) at hele eller en del af bundpladen i et stålanlñg henhùrende under en kategori i bilag 1, som
er placeret i det maritime område inden den 9. februar 1999, efterlades på stedet

b) at et betonanlñg, der henhùrer under en kategorie i bilag 1, eller som er en betonforankrings-
sokkel, dumpes eller helt eller delvis efterlades på stedet

c) at et nedlagt havanlñg af anden art dumpes eller helt eller delvis efterlades på stedet, hvis der
kan forelñgges dokumentation for usñdvanlige og uforudsete omstñndigheder forårsaget af
strukturelle skader, forfald eller andre årsager, der medfùrer tilsvarende vanskeligheder.

4. Den relevante kontraherende part hùrer de andre kontraherende parter efter proceduren i bilag 3,
inden den trñffer beslutning om at give tilladelse eller ej i medfùr af stk. 3.

5. Tilladelse til, at et nedlagt havanlñg må dumpes eller helt eller delvis efterlades permanent på ste-
det, skal vñre i overensstemmelse med bilag 4.

6. Senest den 31. december 1999 og derefter hvert andet år meddeler de kontraherende parter Kom-
missionen relevante oplysninger om havanlñg under deres jurisdiktion, herunder i givet fald
oplysninger om bortskaffelsen heraf, så disse oplysninger kan optages i det register, der skal fùres
af Kommissionen.

7. I lyset af erfaringerne med nedlukning af havanlñg, navnlig havanlñg i kategorierne i bilag 1, og
i lyset af relevant forskning og udveksling af oplysninger vil Kommissionen bestrñbe sig på at
opnå enstemmig stùtte til ñndringer til det nñvnte bilag med henblik på at begrñnse mulighe-
derne for undtagelser i medfùr af stk. 3. Kommissionen overvejer at forberede sådanne ñndringer
på sit mùde i 2003 og med regelmñssige mellemrum derefter.

Ikrafttrñden

8. Denne beslutning trñder i kraft den 9. februar 1999 og ophñver og erstatter da Oslo-konventio-
nens beslutning 95/1 om bortskaffelse af havanlñg.

Gennemfùrelsesrapporter

9. Hvis en af de kontraherende parter beslutter at give en tilladelse til, at et nedlagt havanlñg dum-
pes eller helt eller delvis efterlades på stedet i det maritime område, forelñgger den på tidspunktet
for meddelelsen af tilladelsen Kommissionen en rapport i overensstemmelse med bilag 4, punkt 3.

10. Hvis et nedlagt havanlñg dumpes helt eller delvis efterlades på stedet i det maritime område, fore-
lñgger den relevante kontraherende part senest seks måneder efter bortskaffelsen Kommissionen
en rapport i overensstemmelse med bilag 4, punkt 4.
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BILAG 1

KATEGORIER AF NEDLAGTE HAVANLáG FOR HVILKE UNDTAGELSER VIL KUNNE
KOMME I BETRAGTNING

De kategorier af nedlagte havanlñg, bortset fra disses overbygninger, hvortil der henvises i stk. 3:

a) stålanlñg, der vejer over 10 000 tons

b) gravitetsanlñg i beton

c) flydende anlñg i beton

d) forankringssokler i beton, der forårsager eller kan ventes at forårsage gener for andre retmñssige
anvendelser af havet.
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BILAG 2

RETNINGSLINJER FOR VURDERING AF ANSéGNINGER OM BORTSKAFFELSE P� HAVET
AF NEDLAGTE HAVANLáG

Almindelige bestemmelser

1. Disse retningslinjer gñlder for den vurdering, den relevante kontraherende parts kompetente myn-
dighed skal foretage af ansùgninger om tilladelse i henhold til stk. 3 i denne beslutning.

2. I vurderingen skal der tages hensyn til de mulige virkninger på miljùet og på andre retmñssige
anvendelser af havet. Der skal i vurderingen også tages hensyn til de praktiske muligheder for
genbrug, genvinding og bortskaffelse i forbindelse med nedlukning af anlñg.

Krñvede oplysninger

3. Vurderingen af ansùgninger om bortskaffelse på havet af nedlagte havanlñg skal bygge på fùl-
gende oplysninger:

a) anlñggets karakteristika, herunder de stoffer, det indeholder; hvis den foreslåede bortskaffel-
sesmetode indebñrer, at der fjernes farlige stoffer fra anlñgget, angives også metoden hertil
og de forventede resultater; det angives, i hvilken form disse stoffer er til stede, og i hvilket
omfang de vil kunne slippe ud fra anlñgget under eller efter bortskaffelsen

b) foreslået sted for bortskaffelsen: havbundens og vandsùjlens kemiske og fysiske karakteristika
samt de hertil knyttede ùkosystemers biologiske sammensñtning; disse oplysninger gives, selv
om ansùgningen går ud på helt eller delvist at efterlade anlñgget på stedet

c) foreslået bortskaffelsesmetode og tidsplanen herfor.

4. Beskrivelsen af anlñgget, det foreslåede bortskaffelsessted og den foreslåede bortskaffelsesmetode
skal vñre tilstrñkkelig omfattende til, at det på dette grundlag er muligt at vurdere virkningerne
af den påtñnkte bortskaffelse og sammenligne dem med virkningerne af andre bortskaffelsesmu-
ligheder.

Vurdering af bortskaffelsen

5. En ansùgning om bortskaffelse på havet af et nedlagt havanlñg skal vurderes efter fùlgende
hovedlinjer.

6. I vurderingen skal ikke blot tages hensyn til den foreslåede bortskaffelse, men også til de prakti-
ske muligheder for og de potentielle virkninger af andre muligheder. Bl.a. fùlgende muligheder
skal tages i betragtning:

a) genbrug af hele eller en del af anlñgget

b) genvinding af hele eller en del af anlñgget

c) endelig bortskaffelse på landjorden af hele eller en del af anlñgget

d) andre muligheder for bortskaffelse på havet.

Spùrgsmål, der skal tages i betragtning ved vurdering af bortskaffelsesmulighederne

7. De oplysninger, der indsamles med henblik på vurderingen, skal vñre tilstrñkkelige til, at der kan
foretages en velfunderet bedùmmelse af den praktiske gennemfùrlighed af hver enkelt bortskaffel-
sesmulighed og en trovñrdig sammenlignende undersùgelse. Bl.a. skal det af resultaterne af under-
sùgelsen af bortskaffelse på stedet fremgå, hvordan kriterierne i denne beslutnings stk. 3 er
opfyldt.
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8. Ved vurderingen af bortskaffelsesmulighederne tages der bl.a. hensyn til:

a) de tekniske og ingeniùrmñssige aspekter ved bortskaffelsesmuligheden, herunder genbrug og
genvinding, samt miljùkonsekvenserne af rensning eller fjernelse af kemikalier fra havanlñg-
get på stedet

b) tidsplanen for nedlukningen

c) sikkerhedsaspekter ved fjernelse og bortskaffelse, bl.a. under hensyntagen til metoderne til
vurdering af arbejdshygiejne og -sikkerhed

d) virkningerne på havmiljùet, herunder plante- og dyrelivets udsñtning for forurenende stoffer
fra anlñgget, andre biologiske virkninger forårsaget af fysiske fñnomener, konflikter med
hensynet til arternes bevaring og beskyttelsen af deres levesteder eller konflikter med hav-
brugsinteresser samt gener for andre retmñssige anvendelser af havet

e) virkninger på andre miljùmedier, herunder emissioner i atmosfñren, nedsivning til grundvan-
det, udledninger i ferske overfladevande og virkninger på jordbunden

f) forbrug af naturressourcer og energi ved genbrug eller genvinding

g) andre forudsigelige konsekvenser, som de forskellige bortskaffelsesmuligheder kan få for det
fysiske miljù

h) virkninger på rekreative vñrdier, på aktiviteterne for visse samfund og på fremtidige anven-
delser af miljùet, og

i) ùkonomiske aspekter.

9. Ved vurdering af forbruget af energi og råstoffer samt af udledningerne af forurenende stoffer i
miljùets forskellige medier (luft, jord eller vand) i forbindelse med et anlñgs nedlukning, genbrug,
genvinding eller endelig bortskaffelse kan de metoder, der er udarbejdet til livscyklusanalyser i
miljùet, vñre nyttige og bùr i så fald anvendes. I denne forbindelse fùlges de på internationalt
plan vedtagne principper for livscyklusanalyser.

10. Vurderingen tager hensyn til usikkerhedsmomenterne ved de forskellige bortskaffelsesmuligheder
og baseres på forsigtige konsekvensberegninger. Der tages endvidere hùjde for de kumulative virk-
ninger af bortskaffelse af anlñg i det maritime område og det pres på havmiljùet, som allerede
udùves fra andre menneskelige aktiviteter.

11. Ved vurderingen overvejes det ligeledes, hvilke forvaltningsforanstaltninger der i givet fald krñves
for at forebygge eller afhjñlpe de negative konsekvenser af bortskaffelse på havet, og det angives,
hvilken form for overvågning der kan blive behov for efter bortskaffelse på havet, og i hvilket
omfang.

Generel vurdering

12. Vurderingen skal vñre tilstrñkkelig grundig til, at den relevante kontraherende parts kompetente
myndighed på dette grundlag kan beslutte at meddele eller nñgte tilladelse i overensstemmelse
med stk. 3 i denne beslutning og, hvis en tilladelse betragtes som berettiget, afgùre, hvilke betin-
gelser der skal knyttes til den. Disse konklusioner opfùres i et resumeÂ af vurderingen, som også
skal indeholde en klar oversigt over de forhold, der ligger til grund for konklusionerne, navnlig
en beskrivelse af alle vñsentlige forventede eller potentielle virkninger på havmiljùet eller på
andre anvendelser af havet som fùlge af bortskaffelse på havet. Konklusionerne skal hvile på
videnskabelige principper, og resumeÂet skal gùre rede for den dokumentation og de argumenter,
der ligger til grund for konklusionerne. I vurderingsmaterialet skal det angives, hvor de anvendte
data kommer fra, samt alle relevante oplysninger om kontrollen med dataenes kvalitet.
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BILAG 3

HéRINGSPROCEDURE

1. En relevant kontraherende part, som overvejer at meddele en tilladelse i medfùr af denne beslut-
nings stk. 3, skal indlede denne hùringsprocedure mindst 32 uger inden den planlagte dato for
afgùrelsen herom, idet den kontraherende part sender eksekutivsekretñren en meddelelse indehol-
dende:

a) en vurdering udarbejdet i overensstemmelse med denne beslutnings bilag 2, herunder et
resumeÂ i overensstemmelse med punkt 12 i det nñvnte bilag

b) årsagerne til, at den relevante kontraherende part mener, at kriterierne i stk. 3 i denne beslut-
ning synes at vñre opfyldt

c) andre oplysninger, som de andre kontraherende parter behùver til at vurdere virkningerne og
den praktiske gennemfùrlighed af de forskellige muligheder for genbrug, genvinding og bort-
skaffelse.

2. Eksekutivsekretñren sender straks samtlige kontraherende parter en kopi af meddelelsen.

3. Hvis en kontraherende part ùnsker at rejse indvendinger mod eller fremkomme med bemñrknin-
ger til tilladelsen, sender den disse til den kontraherende part, der overvejer at meddele tilladelsen,
senest ved udgangen af den 16. uge fra den dato, hvor eksekutivsekretñren videresendte meddelel-
sen til de andre kontraherende parter, og sender eksekutivsekretñren en kopi af sine indvendinger
eller bemñrkninger. Ved enhver indvending skal vedkommende kontraherende part forklare, hvor-
for den mener, at begrundelsen for tilladelse ikke opfylder kriterierne i stk. 3 i denne beslutning.
Forklaringen skal underbygges med videnskabelige og tekniske argumenter. Eksekutivsekretñren
videresender en kopi af indvendinger eller bemñrkninger til de andre kontraherende parter.

4. De kontraherende parter bestrñber sig, gennem gensidige hùringer, på at ophñve indvendinger,
der måtte vñre rejst i overensstemmelse med punkt 3. Hurtigst muligt efter disse hùringer og
under alle omstñndigheder senest 22 uger efter den dato, hvor eksekutivsekretñren har videre-
sendt meddelelsen til de andre kontraherende parter, meddeler den kontraherende part, som over-
vejer at meddele tilladelsen, eksekutivsekretñren resultatet af hùringerne. Eksekutivsekretñren
sender straks alle de andre kontraherende parter disse oplysninger.

5. Fùrer disse hùringer ikke til en lùsning af problemet, kan den indvendende part, med stùtte fra
mindst to andre kontraherende parter, anmode eksekutivsekretñren om at afholde et sñrligt
hùringsmùde til drùftelse af de rejste indvendinger. En sådan anmodning skal foretages senest 24
uger efter den dato, hvor eksekutivsekretñren har videresendt meddelelsen til de kontraherende
parter.

6. Eksekutivsekretñren sùrger for, at et sådant sñrligt hùringsmùde afholdes senest seks uger efter
anmodningen herom, medmindre den kontraherende part, der overvejer at meddele tilladelsen,
accepterer en forlñngelse af denne frist. Mùdet er åbent for alle de kontraherende parter, for det
pågñldende anlñgs driftsherre og for alle observatùrer ved Kommissionen. På mùdet drùftes
navnlig de oplysninger, der er meddelt i overensstemmelse med punkt 1 og 3 og i forbindelse med
de i punkt 4 omhandlede hùringer. Formand for mùdet er Kommissionens formand eller en af
denne udpeget stedfortrñder. Spùrgsmål vedrùrende mùdearrangementerne afgùres af mùdets for-
mand.

7. Formanden for mùdet udarbejder en rapport med en redegùrelse for de synspunkter, der er givet
udtryk for på mùdet, samt eventuelle konklusioner. Rapporten sendes til alle de kontraherende
parter senest to uger efter mùdet.

8. Den relevante kontraherende parts kompetente myndighed kan beslutte at meddele en tilladelse,
når som helst

a) efter udlùbet af 16 uger fra datoen for afsendelse af kopierne som omhandlet i punkt 2, for-
udsat at der ved udlùbet af denne frist ikke er rejst indvendinger
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b) efter udlùbet af 22 uger fra datoen for afsendelse af kopierne som omhandlet i punkt 2, for-
udsat at indvendingerne er ophñvet gennem gensidige hùringer som omhandlet i punkt 4

c) efter udlùbet af 24 uger fra datoen for afsendelse af kopierne som omhandlet i punkt 2, for-
udsat at der ikke er fremsat anmodning om et sñrligt hùringsmùde i medfùr af punkt 5

d) efter at have modtaget rapporten om det sñrlige hùringsmùde fra formanden for dette mùde.

9. Inden den relevante kontraherende parts kompetente myndighed beslutter at meddele en tilladelse
i medfùr af stk. 3 i denne beslutning, tager den både hensyn til de synspunkter og konklusioner,
der er anfùrt i rapporten om det sñrlige hùringsmùde, og de synspunkter, de kontraherende parter
måtte have givet udtryk for i forbindelse med hùringsproceduren.

10. Kopier af alle de dokumenter, der ifùlge denne procedure skal sendes til alle de kontraherende
parter, tilsendes også observatùrer ved Kommissionen, som har indgivet stående anmodning
herom til eksekutivsekretñren.
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BILAG 4

BETINGELSER KNYTTET TIL TILLADELSEN OG RAPPORTER

1. Enhver tilladelse, der meddeles i medfùr af stk. 3 i denne beslutning, angiver, på hvilke betingelser
bortskaffelsen på havet kan finde sted, og opstiller endvidere retningslinjer for vurdering af, at de
trufne foranstaltninger opfylder betingelserne.

2. Tilladelsen indeholder navnlig:

a) de metoder, der skal anvendes til bortskaffelse af anlñgget

b) krav om, at anlñgget, inden bortskaffelsesoperationen påbegyndes, underkastes en uafhñngig
kontrol til sikring af, at anlñgget opfylder betingelserne i tilladelsen og er i overensstemmelse
med de oplysninger, som vurderingen af den foreslåede bortskaffelse bygger på

c) forvaltningsforanstaltninger, der måtte behùves for at forebygge eller afhjñlpe negative konse-
kvenser af bortskaffelsen på havet

d) de foranstaltninger, der, i overensstemmelse med eventuelle relevante internationale retningslin-
jer, skal trñffes for at angive anlñggets placering på sùkort samt for at gùre sùfolk og sùopmå-
lingstjenester opmñrksomme på ñndringen i anlñggets status, for at forsyne anlñgget med de
nùdvendige afmñrkninger af hensyn til skibsfarten og fiskeriet og for at vedligeholde disse
afmñrkninger

e) angivelse af, hvilke dispositioner der skal trñffes for at sikre den nùdvendige overvågning af
anlñggets tilstand, af resultatet af eventuelle forvaltningsforanstaltninger samt af virkningerne
af anlñggets bortskaffelse på havmiljùet og for at offentliggùre resultaterne af denne overvåg-
ning

f) angivelse af, hvem der har ansvaret for at gennemfùre forvaltningsforanstaltninger og overvåg-
ningsaktiviteter og for at offentliggùre rapporterne om resultaterne af denne overvågning

g) angivelse af ejeren af de dele af anlñgget, som forbliver i det maritime område, og den person
(hvis det ikke er ejeren), der skal stå til ansvar i tilfñlde af klager over fremtidige skader, som
de nñvnte dele af anlñgget måtte forvolde, og reglerne for, hvordan sådanne klager kan gùres
gñldende over for den ansvarlige person.

3. Rapporter i medfùr af stk. 9 i denne beslutning skal angive:

a) grundene til afgùrelsen om at meddele en tilladelse i medfùr af stk. 3

b) i hvilken udstrñkning den relevante kontraherende parts kompetente myndighed har accepteret
de synspunkter, der er angivet i rapporten om det sñrlige hùringsmùde som omhandlet i
punkt 7 i bilag 3 til denne beslutning eller synspunkter fremfùrt af andre de kontraherende par-
ter i forbindelse med den i det nñvnte bilag omhandlede procedure

c) den meddelte tilladelse.

4. Rapporter i medfùr af stk. 10 i denne beslutning skal indeholde:

a) en beskrivelse af de forskellige trin i bortskaffelsen på havet

b) en beskrivelse af alle observerede umiddelbare konsekvenser af bortskaffelsen på havet

c) eventuelle yderligere oplysninger om, hvordan forvaltningsforanstaltninger, overvågning eller
offentliggùrelse som foreskevet i tilladelsen vil blive gennemfùrt.
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